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Informe del Presidente sobre una propuesta de donación 
regional a Light for the World International para el 
programa Ampliación de Escala de la Transformación con 
Inclusión de la Discapacidad en África Oriental y 
Meridional (SPARK II–ESA) 

I. Antecedentes y cumplimiento de la Política de 
Donaciones Ordinarias del FIDA 

1. Las personas con discapacidad que viven en las zonas rurales se enfrentan a 

grandes obstáculos que limitan su capacidad para participar en el desarrollo rural y 

aprovechar sus beneficios. Si bien hay un compromiso cada vez mayor con la 

inclusión de la discapacidad, a menudo las iniciativas emprendidas no abordan las 

necesidades específicas de esas personas, por lo que se pierden importantes 

oportunidades de contar con su colaboración como contribuyentes activos al 

desarrollo comunitario. La donación propuesta se cimentará sobre los logros y las 

enseñanzas extraídas del Programa de Fomento de la Transformación Rural 

Inclusiva (SPARK I) (2020–2024). 

2. La donación propuesta se ajusta al propósito y los objetivos de la Política de 

Donaciones Ordinarias del FIDA (2021)1, ya que contribuye a la meta general de 

acelerar el cumplimiento del mandato del Fondo de lograr una transformación rural 

sostenible e inclusiva. También apoya la consecución de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible y el compromiso de no dejar a nadie atrás. Se prevé que la donación 

contribuya al objetivo estratégico 1 de la Política de Donaciones Ordinarias 

impulsando un mayor impacto de todo el programa de trabajo del FIDA sobre el 

terreno mediante el fortalecimiento de la capacidad de las partes interesadas clave 

(unidades de gestión de los proyectos (UGP), contrapartes gubernamentales y 

organizaciones locales de personas con discapacidad). Asimismo, la donación 

contribuirá directamente a la esfera de políticas 1 a través de la difusión de 

enfoques y soluciones para promover la inclusión de la discapacidad en los entornos 

rurales. Todas las actividades financiadas con la donación se ajustan plenamente a 

los objetivos estratégicos y las políticas del Fondo, incluidas la Política del FIDA de 

Focalización en la Pobreza y la Estrategia para la Inclusión de la Discapacidad. Por 

medio del fomento de la generación de datos empíricos y el fortalecimiento de las 

asociaciones establecidas a nivel internacional y nacional en torno a la inclusión de 

la discapacidad, la donación contribuirá también al compromiso que ha asumido el 

Fondo en el marco de la Decimotercera Reposición de los Recursos del FIDA de 

diseñar al menos cinco nuevos proyectos que den prioridad a las personas con 

discapacidad.  

3. El receptor de la donación, Light for the World International, una organización sin 

fines de lucro especializada en la inclusión de la discapacidad en los países de 

ingreso bajo, se determinó mediante un proceso de selección directa, aprobado el 

2 de julio de 2025. El receptor, que opera activamente en 10 países, se seleccionó a 

raíz de los excepcionales conocimientos especializados que posee en materia de 

inclusión de la discapacidad, su labor de fortalecimiento de la capacidad de las 

organizaciones de personas con discapacidad y el éxito de la ejecución del 

programa SPARK I, financiado por el FIDA, para el cual la organización fue 

seleccionada mediante un proceso de licitación competitiva en 2020. 

 
1 Véase el documento EB 2021/132/R.3. 
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II. El programa propuesto 
4. La meta general del programa es la siguiente: lograr que las personas con 

discapacidad, en particular las mujeres y las personas jóvenes, se conviertan en 

agentes impulsores del desarrollo rural y participen activamente en los programas y 

las inversiones del FIDA que tienen en cuenta sus necesidades, limitaciones e 

intereses específicos. El objetivo del programa es mejorar el acceso de las personas 

con discapacidad a los servicios de apoyo y las oportunidades de empleo y 

generación de ingresos a lo largo de las cadenas de valor agrícolas que se busca 

fomentar a través de los programas del FIDA.  

5. El grupo objetivo estará integrado por 7 500 personas con discapacidad 

(el 45 % mujeres y el 25 % jóvenes) que recibirán apoyo específico en Malawi, 

Mozambique y Zimbabwe. Este grupo objetivo abarca las personas que se prevé 

beneficiar en el marco de nueve proyectos del FIDA ejecutados en esos tres países. 

Además, se colaborará con 3 federaciones nacionales a las que se prestará apoyo, 

con lo que se beneficiará, por lo menos, a 12 organizaciones de personas con 

discapacidad. Se seleccionarán 45 nuevos agentes facilitadores de la inclusión de la 

discapacidad a quienes se ofrecerá capacitación, al igual que a 40 miembros del 

personal de las UGP, los asociados en la ejecución y encargados de la toma de las 

decisiones que recibirán capacitación en materia de inclusión de la discapacidad en 

los 3 países. 

6. El programa se ejecutará en un período de tres años e incluirá los siguientes 

componentes:  

• Componente 1: Mejora del entorno socioeconómico para la inclusión 

de las personas con discapacidad, componente que abarcará actividades 

relacionadas con la prestación de asistencia técnica y el fomento de la 

capacidad de las UGP, los gobiernos y las contrapartes; la concienciación a 

nivel de las comunidades; y el fortalecimiento de la capacidad de las 

federaciones y las organizaciones de personas con discapacidad.  

• Componente 2: Diversificación de los medios de vida y oportunidades 

de empleo decente, componente que se centrará en la capacitación y 

certificación de los facilitadores de la inclusión de la discapacidad, los 

defensores de los intereses de la juventud, laboratorios agrarios y 

oportunidades de medios de vida alternativos y accesibles. 

• Componente 3: Gestión eficaz de los proyectos, intercambio de 

conocimientos y aprendizaje cualitativo sobre la inclusión de la 

discapacidad, componente que se centrará en la gestión de los 

conocimientos a través de rutas de aprendizaje, productos del conocimiento y 

apoyo a la ejecución de los proyectos. 

III. Efectos directos y productos previstos 
7. Según lo previsto, el programa generará los efectos directos y productos 

siguientes: 

• Se prevé que el componente 1 dé lugar a lo siguiente: producto 1.1: mejora 

de la planificación, la ejecución y el seguimiento de la labor de inclusión de la 

discapacidad; producto 1.2: mayor conocimiento de las políticas y los marcos 

jurídicos existentes; y producto 1.3: fortalecimiento de la capacidad y 

autonomía de las organizaciones de personas con discapacidad. En última 

instancia, esto tendrá por resultado el efecto directo 1: mejora del entorno 

para la inclusión socioeconómica de las personas con discapacidad. 

• El componente 2 generará lo siguiente: producto 2.1: adopción más 

sistemática de enfoques innovadores inclusivos de la discapacidad por el FIDA 

y otras organizaciones; y producto 2.2: promoción de mejores medios de vida 

y oportunidades de generación de ingresos mediante la prestación de apoyo 
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directo a las personas con discapacidad. Estos dos productos darán lugar al 

efecto directo 2: diversificación de los medios de vida y creación de 

oportunidades de empleo decente. 

• El componente 3 abarca lo siguiente: producto 3.1: mejora de la gestión de 

los conocimientos y del aprendizaje en materia de inclusión de la 

discapacidad; y producto 3.2: logro de una coordinación de proyectos y de un 

apoyo a la ejecución eficaces. Se prevé que estos dos productos generen el 

efecto directo 3: mejora de la gestión y el intercambio de conocimientos, del 

desarrollo de la capacidad y del aprendizaje sobre la inclusión de la 

discapacidad.  

IV. Disposiciones relativas a la ejecución 
8. En el marco del programa SPARK I, Light for the World International, la 

Organización Internacional del Trabajo (OIT) y Procasur colaboraron como 

consorcio. Light for the World International se encargó de la coordinación general y 

de dirigir la ejecución en Burkina Faso y Mozambique. La OIT se ocupó de dirigir las 

actividades en la India y Malawi, y Procasur se encargó de dirigir los intercambios 

con fines de aprendizaje y la gestión de los conocimientos. El SPARK II-ESA tiene 

por finalidad consolidar y ampliar los resultados del SPARK I en Malawi y 

Mozambique y reproducir la experiencia en Zimbabwe. Las disposiciones 

establecidas para la ejecución del SPARK I se reproducirán colaborando con la OIT y 

Procasur y permitiendo que esas entidades cofinancien el SPARK II-ESA mediante 

una contribución en especie por un valor total de USD 300 000.  

9. Light for the World International ejecutará la donación, según lo establecido en un 

plan operacional anual y presupuesto conexo que se preparará en conjunto con la 

OIT y Procasur y se presentará al administrador de la donación del FIDA para su 

aprobación. La ejecución estará dirigida por el receptor de la donación. 

10. El receptor se encargará de supervisar la planificación y el cumplimiento del plan 

operacional anual y presupuesto conexo, así como de hacer un seguimiento del 

avance general del programa y de mantener una comunicación periódica con los 

administradores de la donación del FIDA y las partes interesadas. Como empleado 

de Light for the World International, el coordinador rinde cuentas por los resultados 

previstos al comité directivo del programa y presenta informes directamente a la 

Sede de Light for the World International. 

11. El comité directivo estará integrado por los administradores de la donación y 

representantes de las unidades de gestión de determinados proyectos respaldados 

por el FIDA. Miembros de Light for the World International y Procasur y funcionarios 

de la OIT participarán en el comité directivo en calidad de observadores. Esta 

estructura de gobernanza garantiza la armonización con los objetivos del FIDA y 

facilita una coordinación eficaz entre los integrantes del consorcio y otras iniciativas 

del Fondo durante todo el ciclo de la donación. 

12. Se establecerán equipos encargados de la ejecución a nivel nacional en Malawi, 

Mozambique y Zimbabwe. Los equipos en Malawi y Zimbabwe estarán bajo la 

dirección de la OIT, mientras que la ejecución en Mozambique estará encabezada 

por Light for the World International, que también se encargará de la coordinación 

general de la donación. Los equipos en los países garantizarán que la ejecución sea 

adecuada para cada contexto particular, coordinarán la labor con las partes 

interesadas locales y contribuirán al seguimiento, el aprendizaje y la gestión 

adaptable a nivel nacional. Cada uno de los equipos en los países colaborará con 

asociados en la ejecución, como la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 

Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) en Mozambique, la organización 

Leonard Cheshire Disability en Zimbabwe y el Programa Conjunto de las Naciones 

Unidas sobre el VIH/Sida (ONUSIDA) y la Entidad de las Naciones Unidas para la 

Igualdad de Género y el Empoderamiento de las Mujeres (ONU-Mujeres) en Malawi. 
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Estas organizaciones aportarán conocimientos especializados para concienciar sobre 

los derechos de las personas con discapacidad a los responsables de formular las 

políticas, los proveedores de servicios y las comunidades, por medio de productos 

del conocimiento adaptados a tal fin. 

13. No hay desviaciones respecto de los procedimientos normalizados en materia de 

presentación de información financiera y auditorías. Para la gestión financiera se 

aplicarán los procedimientos establecidos del FIDA, por ejemplo la presupuestación 

transparente, el seguimiento de los gastos y la presentación periódica de 

información financiera por conducto del comité directivo y el administrador de la 

donación, Light for the World International. El FIDA examinará y aprobará el plan 

operacional anual y presupuesto conexo a fin de garantizar una correcta asignación 

de recursos en función de las prioridades de los proyectos. La gestión de los riesgos 

abarcará evaluaciones periódicas de los riesgos, la detección oportuna de posibles 

problemas y la elaboración de estrategias de mitigación junto con los asociados del 

consorcio. Este enfoque proactivo garantizará la rendición de cuentas sobre los 

aspectos financieros y minimizará las interrupciones en la ejecución de los 

proyectos. 

V. Costos indicativos y financiación del programa 
14. En los cuadros que figuran a continuación se presenta el resumen de los costos 

generales del programa, desglosados por componente y categoría de gasto. 

Cuadro 1 
Costos desglosados por componente y entidad financiadora 
(en dólares de los Estados Unidos) 

Componentes FIDA 

Light for the 
World 

International 

(en 
efectivo/en 
especie) 

OIT 

(en 
efectivo/en 
especie) 

Procasur 

(en 
efectivo/en 
especie) 

ACNUDH 

(en 
especie) Total 

1. Mejora del entorno socioeconómico para 
la inclusión de las personas con 
discapacidad 123 582 20 444 21 635 - 7 500 173 161 

2. Diversificación de los medios de vida y 
oportunidades de empleo decente 732 599 22 763 30 150 - - 785 512 

3. Gestión eficaz de los proyectos, 
intercambio de conocimientos y 
aprendizaje cualitativo sobre la inclusión 
de la discapacidad 532 708 96 187 50 000 51 326 - 730 221 

Costo indirecto 111 111 - - - - 111 111 

Total 1 500 000 139 394 101 785 51 326 7 500 1 800 005 
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Cuadro 2 

Costos desglosados por categoría de gasto y entidad financiadora 

(en dólares de los Estados Unidos) 

Categoría de gasto FIDA 

Light for the 
World 

International 

(en 
efectivo/en 
especie) 

OIT 

(en 
efectivo/en 
especie) 

Procasur 

(en efectivo/en 
especie) 

ACNUDH 

(en 
especie) Total 

Capacitación 195 908  22 621  8 445  9 190  - 236 164  

Viajes y dietas 521 971  12 092 20 190  30 970  - 585 223  

Bienes, servicios e insumos 137 637  12 494  11 200  1 326  - 162 657  

Costos de los sueldos 466 073  57 587  61 950  9 840  7 500 602 950  

Costos de funcionamiento 67 300  34 600  -               - - 101 900  

Costos indirectos 111 111 - - - - 111 111 

Total 1 500 000  139 394  101 785  51 326 7 500  1 800 005  

 

VI. Recomendación 
15. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la propuesta de donación con arreglo 

a lo dispuesto en la resolución siguiente: 

RESUELVE: que el Fondo, con objeto de financiar parcialmente el programa 

Ampliación de Escala de la Transformación con Inclusión de la Discapacidad 

en África Oriental y Meridional, conceda una donación de un millón quinientos 

mil dólares de los Estados Unidos (USD 1 500 000) a Light for the World 

International para un período de 36 meses, conforme a unos términos y 

condiciones que se ajusten sustancialmente a los presentados a la Junta 

Ejecutiva en este informe. 

 

Álvaro Lario 

Presidente 
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Results-based logical framework 

 
Results hierarchy Indicators Means of verification Assumptions 

 Name Baseline End target Source Freq. Respons.  

Goal Persons with Disabilities, particularly 
women and youth, become drivers of rural 
development and participate actively in IFAD 
programmes and investments tailored to their 
specific needs, constraints, and interests 

# of Persons with Disabilities 
receiving services (in synergy with the 
9 targeted IFAD projects (CI 1) 

 7,500 (45% 
women and 
25% youth) 

Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Recipient 

Budget availability 
Political and social stability in the 
targeted countries 
 

Development objective To improve Persons 
with Disabilities’ access to support services, 
income-generating and employment 
opportunities along the agricultural value 
chains targeted by selected IFAD's 
programmes 
 

# of IFAD-supported projects 
allocating resources to DI work and 
monitoring and reporting on their 
outreach to Persons with Disabilities 

 6 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Recipient, 
IFAD project 
managements 
units 

Collaboration of the PMUs of the 
targeted IFAD-supported projects 
 

% of IFAD projects’ participants who 
are persons with disabilities 
(disaggregated by type of disability, 
gender, youth) 

 2%  IFAD projects 
M&E systems; 
IFAD supervision 
and completion 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator  

Budget availability  
Collaboration of the PMUs of the 
targeted IFAD-supported projects 

Outcome 1 
Improved Environment for the Socioeconomic 
Inclusion of Persons with Disabilities   

% of OPDs supported and 
capacitated to work with disability-
inclusive approaches 

 80% Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
OPDs’ commitment  

 % of PMUs, implementing partners, 
practitioners and decision-makers 
trained who show increased 
awareness and understanding of DI  

 70% Final evaluation At 
completion 

Grant 
Coordinator 

Budget availability  
Collaboration with PMUs and 
government counterparts 

Outputs 1.1 
Improved Disability-Inclusive Planning and 
Programming 
 

% of AWPB developed by IFAD 
projects including clear DI activities 
with resources and indicators properly 
identified 

 70% Project AWPBs 
 

Once a year Grant 
Coordinator, 
IFAD project 
managements 
units 

PMUs’ commitment to implement 
recommendations  

 # of IFAD projects showing an 
improved rating based on adopted DI 
self-assessment tools (e.g. DISC) 

 6 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

PMUs’ commitment to implement 
recommendations  

Output 1.2  
Awareness Raised on the Existing Policy and 
Legal Framework 

# of communication and awareness 
raising materials produced 
(brochures, posters, etc.) to translate 
and disseminate the content of 
relevant policy frameworks 

 18 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Availability of local partners with 
relevant expertise to support 
translation and adaptation of legal 
content 
OPDs’ commitment  

 # of events organized for sensitisation 
and communication on the rights of 
Persons with Disabilities  

 6 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Government commitment 
Stability of local context 

Output 1.3 
OPDs Capacity Strengthened 

# of Federations of OPDs engaged 
and supported   

 3 
 

Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
OPDs’ commitment  
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Results hierarchy Indicators Means of verification Assumptions 

 Name Baseline End target Source Freq. Respons.  

 % of supported OPDs reporting 
improved awareness and capacities 
on disability-inclusive approaches 

 80% Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
OPDs’ commitment  

 % OPDs providing DI services to 
projects/organizations 

 30% Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
OPDs’ commitment  

Outcome 2 
Diversified livelihood and decent employment 
opportunities created for Persons with 
Disabilities 

% of Persons with Disabilities 
reporting an improved access to 
training, services, and opportunities 
as a result of their participation in the 
grant 

 60% Final evaluation At 
completion 

Grant 
Coordinator 

Budget availability  
Collaboration with PMUs 

Output 2.1 
Innovative Disability Inclusion Tools Promoted 

# of new DIF trained and certified   45 (25 
women and 
25 youth) 

Grant annual 
reports 
 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 

Output 2.2 
Alternative and accessible livelihoods 
opportunities promoted for Persons with 
Disabilities 
 

# of persons with disabilities who 
have participated in vocational/skills 
development initiatives promoted by 
the projects 

 650 IFAD project’s 
M&E systems 

Once a year PMUs, Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Joint planning capacities 
PMUs collaboration and 
commitment 

 # of persons with disabilities who 
have Rural Finance Services (LoC, 
Matching Grants, Social Cash 
transfers, etc.) promoted by the 
projects 

 2050 IFAD project’s 
M&E systems 

Once a year PMUs, Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Joint planning capacities 
PMUs collaboration and 
commitment 

 # of persons with disabilities who 
have received Agro-Livestock inputs 
promoted by the projects 

 3100 IFAD project’s 
M&E systems 

Once a year PMUs, Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Joint planning capacities 
PMUs collaboration and 
commitment 

 # of Local Disaster Risk Reduction 
Committees with membership of 
persons with disabilities 

 180 IFAD project’s 
M&E systems 

Once a year PMUs, Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Joint planning capacities 
PMUs collaboration and 
commitment 

OUTCOME 3 
Project Management, Knowledge Exchange 
and Learning on DI 

% of reports and audits delivered in 
time 

 90 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

 

 % of participants national and regional 
LRs showing increased awareness, 
capacities on DI 

 80% Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 

Output 3.1  
Knowledge Management and Learning 
Enhanced 

# of case studies, briefs and 
communication materials developed 

 4 Grant annual 
reports 

Once a year Grant 
Coordinator 

Budget availability 
Compliance with IFAD’s 
publication standards 

 

 


